


Bedienungsanweisung fiir Gehdrschutz mit FM-Radio

(a) Dieser Gehdrschutz ermdglicht einen UKW-Radioempfang

(b) Das Audiosignal ist limitiert auf eine Lautstarke von 82 dB (A)

(c) Bewahren Sie das Gerat vor und nach Gebrauch in der mitgelieferten Folie, geschiitzt vor Hitzequellen und GbermaRiger
Feuchtigkeit auf.

(d) Die Wahrnehmung von Warnsignalen beim Tragen dieses Gehérschiitzers bei gleichzeitigem Radio horen konnte beeintrachtigt
werden.

Bedienungsanleitung

. Drehen des Reglers im Uhrzeigersinn: eingeschaltet

Setzen Sie den Gehérschutz auf

Fiir ein Maximum an Gehérschutz die Kopfbigel so einstellen, dass die Schiitzer komplett die Ohren bedecken und ein
gleichmaRiger, angenehmer Druck spirbar ist

Achten Sie darauf, dass keine Haarbiischel, zu dicke Brillenstege oder ahnliches den Gehorschiitzer vom Ohr wegdriicken
Stellen Sie die fir Sie angenehme Lautstdrke ein

Stellen Sie den gewlinschten Sender ein

Schalten Sie den Radiobetrieb auf OFF, wenn der Gehdrschiitzer abgelegt wird

Batterien: 2 Stk. vom Typ AA (nicht im Lieferumfang enthalten)
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berticksichtigte Normen: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Achtung
Larmschutz ist nur bei richtigem Sitz gewahrleistet. Ein Verbiegen oder &hnliches des Kopfbiigels beeintrachtigt den Sitz des
Produkts und damit den Schutz vor Larm.

Empfehlungen

« nicht neben Hitzequellen oder bei zu hoher Feuchtigkeit lagern

« nur entsprechend der Anleitung anwenden.

« immer bei Aufenthalten/Arbeiten in der Nahe von Larmquellen tragen
+ regelmaRig warten

« Temperaturbereiche: -10°C bis +40°C

» Luftfeuchtigkeit: 0% - 98%

Pflegehinweise

1. Nur mit warmem Seifenwasser und feuchtem Schwamm oder dhnlichem arbeiten (kein Alkohol oder
Ldsungsmittel). Schaumstoffeinlage gut trocknen lassen.

2. Kontrollieren Sie die Ohrenpolster standig auf Funktionstauglichkeit (z. B. Beschadigungen der Schutzhiille bzw. verformte oder
hart gewordene Polster).

3. Die Gehdrschiitzer konnen einfach fir Reinigungs- oder Reparaturzwecke zerlegt werden.



Batteriewechsel

1. Gerat ausschalten.

2. Driicken Sie mit einem Schraubenzieher an der Unterseite der Muschel ohne Antenne gegen die Lasche und trennen
die Schale vom Gehduse.

3. Einsetzen der Batterien (+/- Pole richtig zuordnen).

4. Schale schlieRen (Unterseite einpassen und Oberseite einrasten lassen).

Technische Daten

Frequenz (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
mittlerer Schallschutz (dB) 15.1 15.7 20.2 25.3 27.9 34.0 425 40.2
Standard Abweichung (dB) 4.4 4.0 3.4 2.8 2.6 35 3.7 4.6

Theoretischer Larmschutz (dB) 10.7 1.7 16.8 224 253 30.5 38.8 35.6

SNR:28 db - Durchschn. Larmabsorbtion (28%)

H:31 db - Larmabsorbtion bei hohen Frequenzen (31%)
M:24 db - Larmabsorbtion bei mittleren Frequenzen (24%)
L:18 db - Larmabsorbtion bei tiefen Frequenzen (18%)

Der Gehorschiitzer kann auch fiir plétzlich auftretenden Larm empfohlen werden. Der angegebene Wert fiir ,SNR" ist auf Basis eines
kontinuierlichen Larmpegels ermittelt worden (kein Indikator fir Larmkulissen wie
z. B. ein Schuss aus einer Waffe).

Gewicht (inkl. Batterien) 3799
Kopfbiigel Druckkraft 111N
Material des Kopfbiigel ~ Stahl + PVC
Material der Ohrpolster ~ PVC

CE-Zertifikat ausstellende Stelle

BGIA

D-53754 Sankt Augustin
Germany

Identification number: 0121

Konformitatserklarung

c E Hiermit erklart die Albert KERBL GmbH, dass sich das in dieser Anleitung beschriebene Produkt/Gerét sich in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den ibrigen einschlégigen Bestimmungen der Richtlinie 2004/108/EG und 2006/95/EG befindet. Das CE-Zeichen steht fiir die Erfiillung
der Richtlinien der Europaischen Union. Die Konformitatserklarung kann unter folgender Internetadresse eingesehen werden: http://www.kerbl.de.

Elektroschrott

Die sachgerechte Entsorgung des Gerates nach dessen Funktionstiichtigkeit obliegt dem Betreiber. Beachten Sie die einschldgigen Vorschriften ihres

Landes. Das Gerat darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Im Rahmen der EU-Richtlinie tiber die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altge-

raten wird das Gerat bei den kommunalen Sammel-stellen bzw. Wertstoffhofen kostenlos entgegengenommen oder kann zu Fachhandlern, die einen
M Riicknahmeservice anbieten, zuriickgebracht werden. Die ordnungsgemaRe Entsorgung dient dem Umweltschutz und verhindert magliche schadliche

Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.
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Mode d‘emploi pour casque de protection avec radio FM

(a) Ce casque de protection permet une réception radio FM

(b) Le signal audio est limité a un volume de 82 dB (A)

(c) Conservez I'appareil avant et apreés utilisation dans le film fourni, protégé contre les sources de chaleur et contre une
humidité excessive

(d) La perception de signaux d‘avertissement lors du port de ce casque de protection peut étre évité lorsque I'on écoute la radio
simultanément.

Mode d’emploi

. Rotation du bouton de réglage dans le sens horaire : activé

. Mettez le casque de protection

. Pour une protection maximale, réglez le serre-téte de sorte que les protections recouvrent complétement les oreilles et de maniere
a ressentir une pression agréable et identique sur les deux oreilles

Veillez a ce que le casque de protection ne soit pas éloigné des oreilles par les cheveux, des montures de lunettes trop larges ou
d'autres choses

Réglez le volume souhaité

Réglez I'émetteur souhaité

Eteignez la radio lorsque vous retirez le casque de protection

Piles : 2 piles de type AA (non fournies)

w N =
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Normes respectées : EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Attention
La protection sonore n'est garantie que lorsque le casque est bien en place. Toute torsion au similaire du serre-téte nuit a la mise en
place du produit et donc a la protection contre le bruit.

Recommandations

* ne pas stocker a proximité de sources de chaleur et en présence d'une humidité excessive
« n'utiliser que conformément au mode d'emploi

« toujours porter en cas de présence/travaux a proximité de sources de bruit

« assurer un entretien régulier

« Plages de température : -10 °C a +40 °C

+ Humidité de I'air : 0 % a 98 %

Consignes d’entretien

1. N'utiliser que de I'eau savonneuse tiede et une éponge humide ou similaire (ne pas utiliser d'alcool ni de solvant). Bien laisser
sécher les rembourrages en mousse.

2. Controler régulierement le bon fonctionnement du casque (par exemple dommages de I'étui de protection ou rembourrages
déformés ou durcis).

3. Les casques de protection peuvent facilement étre démontés a des fins de nettoyage ou de réparation.



Remplacement des piles

1. Eteindre I'appareil.

2. Appuyez avec un tournevis sur le bas de la cogue sans antenne contre la patte et retirez la coque du boitier.
3. Installation des piles (respectez la polarité).

4. Fermez la coque (adaptez le bas et laissez le haut s'enclencher).

Caractéristiques techniques

Fréquence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Protection phonique moyenne (dB) 15.1 15.7 20.2 25.3 279 34.0 425 40.2
Divergence standard (dB) 4.4 4.0 3.4 2.8 26 35 3.7 46

Protection sonore théorique (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SNR :28 db - Absorption moyenne du bruit (28 %)

H :31 db - Absorption du bruit a hautes fréquences (31 %)

M :24 db - Absorption du bruit a fréquences moyennes (24 %)
L :18 db - Absorption du bruit a fréquences basses (18 %)

Le casque de protection peut également étre recommandé pour les bruits soudains. La valeur SNR est indiquée sur la base d'un
niveau de bruit continu (pas un indicateur de bruit de fond, tel qu’un tir d'arme a feu).

Poids (avec piles) 3799
Pression du serre-téte 1M,1N
Matériau du serre-téte Acier + PVC

Matériau du rembourrage d'oreille PVC

Emetteur du certificat CE
BGIA

D-53754 Sankt Augustin
Allemagne

Numéro d'identification : 0121

Déclaration de conformité

c E La société Albert KERBL GmbH déclare par la présente que le produit/I'appareil décrit dans le présent mode d’emploi est en conformité avec les exigences
de la directive 2004/108/CE et des autres dispositions applicables de la directive 2006/42/CE. La marque CE indique que les directives de |'Union Européen-
ne sont satisfaites. Vous trouverez la déclaration de conformité sur la page internet suivante : http:/www.kerbl.de

Déchets électriques

A sa mise au rebut, I'élimination conforme de I'appareil est a la charge de I'utilisateur. Respectez les dispositions légales applicables de votre pays.

L'appareil ne doit pas étre jeté aux ordures ménageres. Dans le cadre de la directive CE relative a I'élimination des appareils électriques et électroniques

usagés, |'appareil est pris en charge gratuitement par les points de collecte communaux ou les entreprises de traitement des déchets spéciaux, ou peut
M :ire remis a un revendeur proposant un service de reprise. L'élimination conforme sert & la protection de I'environnement et prévient les éventuels effets

nocifs sur I'étre humain et I'environnement.
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@ Operating instructions for ear protection with FM radio

This ear protection supports VHF radio reception

The audio signal is limited to a volume of 82 dB (A)

Before and after use, store the device in the supplied film, away from sources of heat and excess humidity

When wearing this ear protection while listening to the radio at the same time can impair the user’s perception of warning
signals.

(a
(b
(C
(d

Operating Instructions

. Turn the controller clockwise: switched on

. Put the ear protection on

. For maximum ear protection, adjust the headband so that the protectors completely cover the ears and an even, comfortable
pressure can be felt

Ensure that no tufts of hair, spectacle arms or similar are able to push the hearing protectors away from the ear

Adijust the volume to a comfortable level

Switch to the required station

Switch radio mode to OFF when the ear protection is taken off

Batteries: 2 x type AA (not included)

w N =

NV A

Standards observed: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Important
Noise protection is guaranteed only when worn correctly. Bending the headband or altering it in any other way can impair the
product’s positioning and therefore its noise protection.

Recommendations

« do not store near sources or heat or in excessive humidity
« only use in accordance with the instructions.

« always wear when located / working near sources of noise
+ maintain regularly

« temperature ranges: -10°C to +40°C

- ambient humidity: 0% - 98%

Care instructions

1. Only use warm soapy water and a damp cloth or similar (no alcohol or solvents). Allow the foam inlay to dry thoroughly.

2. Check the ear padding regularly to ensure it is still functional (e.g. damage to the protective shell or deformed or hardened
padding).

3. The ear protectors can be easily dismantled for cleaning or repair.



Changing the battery

1. Switch the device off

2. Press the blade of a flat screwdriver against the tab on the underside of the shell without the antenna and separate the shell
from the housing

3. Insert the batteries (align the polarities +/- correctly)

4. Close the shell (fit the underside in first and then allow the upper side to engage)

Technical data

Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Average sound protection (dB) 15.1 15.7 20.2 25.3 27.9 34.0 425 40.2
Standard deviation (dB) 4.4 4.0 3.4 2.8 2.6 35 3.7 4.6

Theoretical noise protection (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SNR:28 dB - av. noise absorption (28%)

H:31 dB - noise absorption at high frequencies (31%)
M:24 dB - noise absorption at medium frequencies (24%)
L:18 dB - noise absorption at low frequencies (18%)

The ear protection can also be recommended for noise that occurs suddenly. The value specified for ,SNR" was determined on the
basis of a continuous noise level (not an indicator for noise situations such as gunshot).

Weight (incl. batteries) 379¢g
Headband compressive force 1IN
Headband material Steel + PVC
Ear padding material PVC

CE certificate issued by
BGIA

D-53754 Sankt Augustin
Germany

Identification number: 0121

Declaration of conformity

Albert KERBL GmbH hereby declares that the product / device described in these instructions complies with the fundamental requirements and other rele-
c E vant stipulations of Directive 2004/108/EC and 2006/95/EC. The CE mark confirms compliance with the Directives of the European Union. The declaration

of conformity can be viewed by visiting http://www.kerbl.de.

Electronic scrap
Disposing of this device after its service life is the responsibility of the operator.
Please consult the valid national regulations. The device must not be disposed of in household waste.

In accordance with the stipulations of the EU Directive on the Disposal of Electrical and Electronic Devices, the device can be disposed of free of charge at
M the |ocal waste collection or recycling centre. Alternatively, it can be returned to retailers who offer a collection service. The proper disposal helps to ensure
environmental protection and prevents any adverse effects on human health and the environment.
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@ Istruzioni per I'uso di cuffia antirumore con radio FM

(a) Questa cuffia antirumore consente di ricevere la radio in VHF

(b) Il segnale audio & limitato a un'‘intensita di 82 dB (A)

(c) Conservare |'apparecchio prima e dopo I'uso nel film in dotazione, protetto da fonti di calore o umidita eccessiva

(d) La percezione di segnali di avviso mentre si indossa questa cuffia antirumore mentre si sta ascoltando la radio potrebbe risultare

compromessa.

Istruzioni per I'uso

1. Ruotare il regolatore in senso orario: acceso

2. Indossare la cuffia antirumore

3. Per il massimo della protezione dell’udito regolare la staffa in modo che i protettori coprano completamente gli orecchi e sia
percepibile una pressione piacevole ed omogenea

4. Assicurarsi che ciocche di capelli, stanghette degli occhiali troppo spesse o simili non allontanino i protettori dell‘orecchio

5. Impostare il volume che si preferisce

6. Sintonizzare I'emittente desiderata

7. Portare la funzionalita della radio su OFF quando si toglie la cuffia antirumore

8. Batterie: 2 pz. del tipo AA (non inclusi in dotazione)

norme tenute in considerazione: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Attenzione
La protezione dal rumore & garantita solo se la cuffia viene indossata correttamente. La distorsione o simili della staffa compromette
la calzata del prodotto e quindi la protezione dal rumore.

Raccomandazioni

* non conservare vicino a fonti di calore esposta a un'umidita eccessiva
utilizzare solo in base alle istruzioni.

indossare sempre se i si trattiene/si lavora nelle vicinanze di fonti di rumore
manutenere regolarmente

intervalli di temperatura: -10°C/ +40°C

umidita dell'aria: 0% - 98%

Indicazioni per la cura

1. Lavorare solo con saponata calda e spugna umida o simili (no alcol o solvente). Lasciare asciugare bene I'inserto di schiumato.

2. Controllare continuamente che I'imbottitura per gli orecchi sia funzionale (p.e. danneggiamenti dell'involucro protettivo o
imbottiture deformate oppure indurite).

3. | protettori per I'udito possono essere facilmente smontati per scopi di pulizia o riparazione.



Cambio batteria
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Con un cacciavite premere sul lato inferiore della conchiglia senza antenna in senso contrario alla linguetta e separare il guscio

dall'alloggiamento.

3. Inserimento delle batterie (abbinare correttamente il polo +/-).
4. Chiudere il guscio (sistemare il lato inferiore e far scattare il lato superiore).

Specifiche tecniche

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
protezione acustica media (dB) 15.1 15.7 20.2 25.3 27.9 34.0 425 40.2
scarto standard (dB) 4.4 4.0 3.4 2.8 2.6 35 3.7 4.6

protezione acustica teorica (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SNR:28 db - assorbimento rumore medio (28%)

H:31 db - assorbimento rumore alle alte frequenze (31%)
M:24 db - assorbimento rumore alle frequenze medie (24%)
M:18 db - assorbimento rumore alle frequenze medie (18%)

La cuffia antirumore puo anche essere raccomandata per un rumore che subentra all'improvviso. Il valore indicato per «SNR» ¢é stato
determinato sulla base di un picco di rumore continuo (nessun indicatore per ambienti rumorosi, come p.e. uno sparo da un‘arma).

Peso (incl. batterie)

Staffa, pressione

Materiale della

Materiale dell'imbottitura orecchio

Ufficio che emette il certificato CE
BGIA

D-53754 Sankt Augustin
Germania

Identification number: 0121

Dichiarazione di conformita

379g
11.1N

staffaacciaio + PVC

PVC

allegate della Direttiva 2004/108/CE e della Direttiva 2006/95/CE. Il marchio CE indica che sono state soddisfatte le direttive dell'Unione Europea. La

c E La Albert KERBL GmbH dichiara che il prodotto/I'apparecchio descritto in queste istruzioni & conforme ai requisiti fondamentali e alle ulteriori clausole

dichiarazione di conformita puo essere visionata nella seguente pagina Internet: http://www.kerbl.de.

Non gettare I'apparecchio tra i rifiuti domestici. Nell'ambito della direttiva europea sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche

Rifiuti elettronici
L'operatore & responsabile del corretto smaltimento dell'apparecchio alla fine del suo ciclo di vita. Fare riferimento alle norme vigenti nei singoli paesi.

obsolete, I'apparecchio deve essere conferito gratuitamente presso i centri di raccolta comunali o i servizi di smaltimento rifiuti. In alternativa puo essere
M iconsegnato ai rivenditori specializzati che offrono questo tipo di servizio. Lo smaltimento corretto rappresenta una tutela dell'ambiente e contribuisce a
prevenire ripercussioni dannose su uomo e ambiente.




@ Manual de instrucciones del protector auditivo con radio FM

Este protector auditivo permite la recepcion de radio FM.

La sefial de audio estd limitada a un volumen de 82 dB (A).

Guarde este aparato en el embalaje original, protegido de fuentes de calor y el exceso de humedad, antes y después de usarlo.
La percepcion de las sefiales de advertencia mientras utiliza este aparato y escucha la radio puede verse afectada.

(a
(b
(C
(d

Instrucciones de uso

. Gire el boton de mando a la derecha: conectado.

Péngase el protector auditivo.

. Para la méxima proteccion de los oidos, ajuste la diadema de modo que los protectores cubran las orejas por completo y sienta
una presion suave y agradable.

Asegurese de que ningiin mechén de pelo, puentes de gafas demasiado gruesos o algo similar separe el protector de las orejas.
Ajuste el nivel de volumen que més le convenga.

Sintonice la emisora que desee.

Apague la radio ajustando el botdn en la posicion OFF cuando se quite el protector auditivo.

8. Pilas: 2 pilas tipo AA (no se incluyen en el volumen de suministro)

w N =
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Se han tenido en cuenta las siguientes normas: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Atencion
La proteccion acustica sélo se puede garantizar si el protector estd correctamente colocado. Si la diadema se dobla o sufre algin
otro defecto, no serd posible el ajuste correcto del producto y, por tanto, la proteccion de los oidos del ruido.

Recomendaciones

+ No guarde el producto cerca de fuentes de calor o en lugares con mucha humedad.
« Utilice el producto nicamente segun las instrucciones.

« Utilice siempre el protector auditivo cuando trabaja o esta cerca de fuentes de ruido.
« Lleve a cabo el mantenimiento del aparato periédicamente.

« Margen de temperatura: de -10 °C a +40 °C

+ Humedad del aire: 0% - 98%

Indicaciones de mantenimiento

1. Solamente utilice agua tibia con jabdn y una esponja himeda o algo similar para limpiar el aparato (no emplee alcohol ni
disolventes). Deje secar bien la espuma interior de las almohadillas.

2. Compruebe continuamente si las almohadillas estan en buen estado (p. e]. si el forro protector esta dafiado o si las almohadillas
se han deformado o endurecido).

3. Los protectores auditivos se pueden desmontar facilmente para los trabajos de limpieza y reparacion.
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Cambio de pilas

1. Apague el aparato.

2. Presione el lado inferior de la concha sin antena contra la lengtieta con un destornillador y retire la tapa de la carcasa.
3. Coloque las pilas (tenga en cuenta la polaridad correcta).

4. Cierre la tapa (ajuste el lado inferior y encaje el lado superior).

Datos técnicos

Frecuencia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Proteccion media contra ruido (dB) 15.1 15.7 20.2 253 27.9 34.0 42.5 40.2
Desviacion estandar (dB) 44 4.0 3.4 2.8 2.6 35 37 4.6

Proteccion tedrica contra ruido (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SNR:28 db - Promedio de absorcion acustica (28%)

H:31 db - Absorcion acdstica a altas frecuencias (31%)
M:24 db - Absorcion acustica a frecuencias medias (24%)
L:18 db - Absorcidn acUstica a frecuencias bajas (18%)

El protector auditivo también se puede recomendar para ruidos repentinos. El valor indicado para ,SNR" esta basado en un nivel de
ruido continuo (no es un indicador para ruidos de fondo como, por ejemplo, un tiro de un arma de fuego).

Peso (pilas incluidas) 3799
Fuerza de presion de la diadema 111N
Material de la diadema acero + PVC
Material de las almohadillas PVC

Organismo emisor del certificado CE
BGIA

D-53754 Sankt Augustin

Alemania

Nimero de identificacion: 0121

Declaracién de conformidad

c E Por la presente, la empresa Albert KERBL GmbH declara que el producto/aparato descrito en estas instrucciones cumple con los requisitos esenciales y
las demas disposiciones correspondientes de la Directiva 2004/108/CE y 2006/95/CE. El simbolo CE certifica el cumplimiento de las directivas de la Union
Europea. La declaracion de conformidad se puede consultar en la pagina web: http://www.kerbl.de.

Chatarra electrénica

El productor esta obligado a eliminar los aparatos caducados seguin las normativas pertinentes. Tenga en cuenta los reglamentos correspondientes de su

pais. El aparato no puede eliminarse con la basura doméstica. En el marco de las normativas EU para la eliminacion de aparatos electronicos y eléctricos

viejos, el aparato podra depositarse en el punto verde de su comunidad de forma gratuita, o llevarlo a comercios especializados que ofrezcan un servicio
M e recogida. Una eliminacién conforme a las disposiciones, protege y preserva el medio Ambiente e impide posibles efectos perjudiciales para el ser

humano y el entorno medioambiental.
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Instrucdes de utilizacao de protetores auriculares com radio FM

(a) Estes protetores auriculares possibilitam a rececéo de radio de ondas ultracurtas (UHF)

(b) O volume do sinal dudio est4 limitado a 82 dB (A)

(c) Quando ndo o estiver a utilizar, guarde o aparelho na pelicula fornecida com ele, a fim de o proteger de fontes de calor e
de uma humidade excessiva

(d) Com os protetores auriculares colocados, e, sobretudo, com o radio ligado, eventuais sinais de aviso podem ndo ser ouvidos
ou ser mal entendidos.

Instrucdes de utilizacao

. Rode o botao no sentido dos ponteiros do relégio: radio ligado

. Coloque os protetores auriculares

. Para assegurar a maior protecdo possivel, ajuste o aro dos protetores de modo a cobrirem completamente as orelhas e a exerce-
rem uma presséo confortavel e uniforme

Assegure-se sempre de que nenhuma madeixa de cabelo, hastes de dculos demasiado espessas ou similar afastem os protetores
auriculares da orelha

. Regule um volume de som que lhe seja confortavel

Sintonize a estacéo da sua preferéncia

Quando retirar os protetores auriculares, ndo se esqueca de desligar o radio (botdo na posicao OFF)

Pilhas: 2 pilhas AA (ndo sdo fornecidas com os protetores)

w N =

Ea
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Normas aplicaveis: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Atencao
A protegdo contra ruido so ficara assegurada se os protetores forem devidamente colocados. A tor¢ao ou qualquer outra deformagéo
do aro dos protetores prejudica a colocacao do produto e, por conseguinte, a protecdo contra ruido.

Recomendacoes

+ ndo guarde o produto ao pé de fontes de calor nem em ambientes com um teor de humidade elevado
« utilize o produto exclusivamente de acordo com as respetivas instrucdes de utilizagéo.

« use sempre quando permanecer/trabalhar perto de fontes de ruido

+ mantenha o produto a intervalos regulares

+ Intervalo térmico: de -10°C a +40°C

+ Humidade relativa: 0 % a 98 %

Instru¢des de manutencao

1. Limpe este produto exclusivamente com uma saponaria morna e uma esponja himida ou similar (nunca utilize alcool nem
solventes). Deixe secar bem o inserto de espuma.

2. Verifique sempre se 0 almofadado de protecao das orelhas esta nas devidas condicdes (certificando-se, por exemplo, de que o
invélucro de protecdo ndo apresenta danos ou de que o almofadado ndo esta deformado nem endurecido).

3. Estes protetores auditivos podem ser facilmente desmontados para limpeza ou reparacéo.
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Substituicao das pilhas

1. Desligue o aparelho.

2. Servindo-se de uma chave de fendas, pressione a parte de baixo da concha sem a antena, e separe-a do exterior da caixa.
3. Cologue as pilhas (certificando-se de que ficam colocadas com a polarizacdo +/- correta).

4. Volte a montar o exterior da caixa (ajustando a parte de baixo e encaixando a parte de cima).

Dados técnicos

Frequéncia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Protecdo actstica média (dB) 15.1 15.7 20.2 253 27.9 34.0 42,5 40.2
Desvio padrao (dB) 4.4 4.0 3.4 2.8 26 35 3.7 46

Protecao tedrica contra ruidos (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

Rel. sinal/ruido: 28 dB - absorcao média de ruidos (28 %)
H: 31 dB - absorgéo de ruidos de alta frequéncia (31 %)
M: 24 dB - absorcdo de ruidos de média frequéncia (24 %)
L: 18 dB - absorcdo de ruidos de baixa frequéncia (18 %)

Este protetor auricular também é recomendado para utilizacdo em caso de ruidos stbitos. O valor indicado para a relacao sinal/ruido
foi determinado com base num nivel de ruido continuo (ndo havendo qualquer indicador para ruidos de fundo, como, por exemplo,
o disparo de uma arma).

Peso (com pilhas) 379¢g
Forca de compresséo do aro 1M,1N
Material do aro aco + PVC
Material do almofadado para as orelhas PVC

Entidade responsavel pela emissao do certificado CE
BGIA

D-53754 Sankt Augustin

Germany

Nuamero de identificacdo: 0121

Declaracao de conformidade

c E A Albert KERBL GmbH declara pela presente que o produto/aparelho descrito nestas instrucdes esta em conformidade com os requisitos fundamentais e
as demais determinacdes aplicaveis das diretivas 2004/108/UE e 2006/95/UE. A marca CE atesta a satisfacdo do disposto nas diretivas comunitérias. A
declaracao de conformidade pode ser consultada na seguinte pagina da Internet: http://www.kerbl.de.

Sucata eléctrica

Cabe ao utilizador remover adequadamente o aparelho depois de este ja ndo estar operacional. Observe as respectivas normas do seu pais. O aparelho

nao deve ser removido com o lixo doméstico. No ambito da directiva UE sobre a remocdo de aparelhos eléctricos e electrénicos usados, o aparelho é

gratuitamente aceite nos locais de recolha municipais e instalacdes de reciclagem ou pode ser devolvido aos comerciantes especializados que oferecem
M servico de retoma. A remogo adequada serve a proteccdo ambiental e evita possiveis efeitos nocivos para o Homem e o meio-ambiente.
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@ Gebruiksaanwijzing voor gehoorbescherming met FM-radio

a) Met deze gehoorbescherming is het mogelijk om FM-radio te ontvangen.

b) Het geluidssignaal is beperkt tot een volume van 82 dB (A).

¢) Berg het toestel voor en na het gebruik op in de meegeleverde folie, beschermd tegen hittebronnen en overmatig vocht.

d) De waarneming van waarschuwingssignalen bij het dragen van de gehoorbescherming en het gelijktijdig beluisteren van de
radio kan beperkt zijn.

(
(
(
(

Gebruiksaanwijzing

. Regelknop met de knop meedraaien: ingeschakeld.

Plaats de gehoorbescherming.

Voor een maximale gehoorbescherming de hoofdbeugel zo instellen dat de beschermers compleet de oren bedekken en een
gelijkmatige, aangename druk voelbaar is.

Let erop dat plukken haar, te dikke brilpoten of dergelijke de gehoorbeschermers niet van het oor wegduwen.

Stel een voor u aangenaam volume in.

Stel de gewenste zender in.

Schakel de radio op OFF als de gehoorbescherming wordt afgedaan.

Batterijen: 2 st. van het type AA (niet inbegrepen bij levering)

W=

NV~

Normen waarmee rekening is gehouden: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Let op
Lawaaibescherming is alleen gegeven wanneer de gehoorbescherming goed zit. Als de hoofdbeugel wordt verbogen of dergelijke is
de juiste plaatsing van het product beperkt en daarmee ook de bescherming tegen lawaai.

Aanbevelingen

« niet bewaren naast hittebronnen of bij een te hoge vochtigheid

« uitsluitend gebruiken op de in gebruiksaanwijzing beschreven wijze

+ altijd dragen tijdens het oponthoud / werk in de buurt van lawaaibronnen
« regelmatig onderhouden

« temperatuurbereiken: -10°C tot +40°C

+ Luchtvochtigheid: 0% - 98%

Aanwijzingen voor het onderhoud

1. Vitsluitend behandelen met warm zeepwater en een vochtige spons of dergelijke (geen alcohol of oplosmiddel).
Schuimstofvulling goed laten drogen.

2. Controleer altijd of het oorkussen goed functioneert (bijvoorbeeld beschadiging van de beschermende bekleding of vervormde
of hard geworden kussens).

3. De gehoorbeschermers kunnen voor reinigings- en reparatiedoeleinden eenvoudig uit elkaar worden gehaald.
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Batterij vervangen

1. Toestel uitschakelen

2. Druk met een schroevendraaier aan de onderkant van de schelp zonder antenne tegen de klembeugel en maak de schaal los
van de behuizing.

3. Batterijen plaatsen (+/- polen correct plaatsen)

4. Schaal sluiten (onderzijde erin passen en de bovenzijde laten vastklikken).

Tekniske data
Frequentie (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Gemiddelde gehoorbescherming (dB) 15.1 15.7 20.2 25.3 27.9 34.0 425 40.2
Standaardafwijking (dB) 4.4 4.0 3.4 2.8 2.6 35 3.7 4.6
Theoretische lawaaibescherming (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SNR:28 db — gemid. lawaaiabsorbtie (28%)

H:31 db — lawaaiabsorbtie bij hoge frequenties (31%)

M:24 db — lawaaiabsorbtie bij gemiddelde frequenties (24%)
L:18 db — lawaaiabsorbtie bij lage frequenties (18%)

De gehoorbescherming kan ook worden aanbevolen voor plotseling optredend alarm. De aangegeven waarde voor “SNR" is bepaald
op basis van een continu lawaainiveau (geen indicator voor lawaaicoulissen zoals een schot met een wapen).

Gewicht (incl. batterijen) 3799
Drukkracht hoofdbeugel 111N
Materiaal hoofbeugel staal + PVC
Materiaal oorkussen PVC

CE-certificaat uitreikende instelling
BGIA

D-53754 Sankt Augustin

Germany

Identification number: 0121
Identification number: 0121

Conformiteitsverklaring

c E Hiermee verklaart Albert KERBL GmbH, dat het product/apparaat dat wordt beschreven in deze gebruiksaanwijzing in overeenstemming is met de funda-
mentele eisen en is de andere relevante bepalingen van richtlijn 2004/108/EG en 2006/95/EG. De CE-markering staat voor de vervulling van de richtlijnen
van de Europese Unie. De conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: http://www.kerbl.de.

Elektrisch afval

De correcte afvoer van het toestel na werkzaamheid ligt bij de eigenaar. Volg de toepasselijke voorschriften van uw land op. Het toestel mag niet met het

huisvuil worden weggevoerd. In het kader van de EU-richtlijn over het afvoeren van elektrische en elektronische oude toestellen wordt het teostel bij de

communale verzamelplaatsen of containerparken gratis aangenomen of kan het naar gespecialiseerde handelaars die een terugnameservice aanbieden,
M \0rden teruggebracht. De correcte afvoer is ter bescherming van het milieu en verhindert mogelijke schadelijke effecten op mens en milieu.
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(S Bruksanvisning till hérselskydd med FM-radio

(a) De har horselskydden har FM-radiomottagning

(b) Audiosignalen ar begransad till en volymniva pa 82 dB (A)

(c) Fore och efter anvdndning ska du férvara horselskydden i den medféljande folien, skyddade fran varmekallor och
extrem fuktighet

(d) Registreringen av varningssignaler kan paverkas nar du anvander hérselskydden och samtidigt lyssnar pa radio

Bruksanvisning

. Vrid reglaget medurs: paslagen

. Satt pa horlurarna

For maximalt horselskydd ska du stélla in bygeln sa att skydden técker 6ronen komplett och sa att du kan kanna ett jamnt,
bekvamt tryck

Se till att det inte kommer ndgra hartussar, glasdgonskalmar eller liknande som trycker ivag horselskydden fran 6ronen
Stéll in en behaglig ljudniva

Stall in 6nskad sandare

Stang av radion med OFF nar du tar av dig horselskydden

Batterier: 2 st. typ AA (ingdr inte i leveransen)

W=

NV~

Foljda standarder: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Obs

Bullerskyddet garanteras endast nar skydden sitter korrekt. Att boja bygeln paverkar hur produkten sitter och ddrmed &ven buller-
skyddet.

Rekommendationer

« Forvara inte bredvid varmekallor eller vid for hog luftfuktighet.
« Anvand endast i enlighet med anvisningen.

« Anvand alltid vid uppehéall/arbete i narheten av bullerkallor.

+ Underhall regelbundet

+ Temperaturomrade: -10°C till +40°C

+ Luftfuktighet: 0% - 98%

Skotselanvisningar
1. Arbeta endast med varmt tvalvatten och en fuktig svamp eller liknande (anvand inte alkohol eller I6sningsmedel).
Lat skumgummiinldggen torka ordentligt.
2. Kontrollera ofta att 6roninldggen ar funktionsdugliga (t.ex. skador pa skyddshéljet resp. deformerat eller hart skumgummi).
3. Det gar enkelt att ta isar horselskydden for rengdring eller reparation.
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Batteribyte
1. Sténg av enheten.

2. Anvand en skruvmejsel for att trycka skalets undersida utan antenn mot pldsen och separera skalet fran huset.
3. Satt in batterierna (se till att polerna +/- hamnar ratt).

4. Stang skalet (passa in undersidan och snapp fast ovansidan).

Tekniska data

Frekvens (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mellankraftigt bullerskydd (dB) 15.1 15.7 20.2 253 27.9 34.0 42.5 40.2
Standardavvikelse (dB) 44 4.0 3.4 2.8 2.6 35 37 4.6

Teoretiskt bullerskydd (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SNR:28 db - Genomsn. bullerabsorbering (28%)

H:31 db - Bullerabsorbering vid hdga frekvenser (31%)

M:24 db - Bullerabsorbering vid medelhdga frekvenser (24%)
L:18 db - Bullerabsorbering vid laga frekvenser (18%)

Hérselskydden kan &ven rekommenderas for plotsligt upptradande buller. Det angivna vardet for ,SNR” har formedlats med grund i

en kontinuerlig bullerniva (ingen indikator for bullerkulisser, t.ex. ett skott fran ett vapen).

Vikt (inkl. batterier)
Bygelns tryckkraft
Bygelns material
Oronkuddarnas material

CE-certifikatets utstdllare
BGIA

D-53754 Sankt Augustin
Germany
Identifieringsnummer: 0121

3799
1.1

stal + PVC
PVC

Forsdkran om dverensstammelse
c E Harmed forsakrar Albert KERBL GmbH att produkten/apparaten som beskrivs i denna bruksanvisning ar i 6verensstimmelse med de vésentliga kraven och
de dvriga tillampliga bestdmmelserna i direktiv 2004/108/EG och 2006/95/EG. CE-markningen innebdr att den Europeiska Unionens direktiv har folijts.

Forsakran om Gverensstammelse finns tillganglig pa foljande Internetadress: http://www.kerbl.de.

Elavfall

Den som anvander apparaten ar skyldig att avfallshantera den pa a ett fackmassigt satt efter dess avslutade anvandning. Beakta de foreskrifter som galler
i ditt land. Apparaten far inte kastas i hushallssoporna. Inom ramen for EU-direktivet om avfallshantering av avfall fran elektriska och elektroniska pro-
dukter kan apparaten lamnas till kommunala atervinningsstationer eller insamlingsstéllen utan kostnad, eller aterlamnas till en fackhandel som erbjuder

M jterlamningsservice. Den korrekta avfallshanteringen ar till for att skydda miljon och forhindrar skadlig inverkan pa ménniskor och miljo.



@ FM-radiolla varustettujen kuulosuojainten kayttoohje

(a) Néilld kuulosuojaimilla voidaan kuunnella lyhytaaltoradiolahetyksia

(b) Audiosignaalin danenvoimakkuus on korkeintaan 82 dB (A)

(c) Sailyta laitetta kdyttokertojen valilla toimitukseen kuuluvassa suojamuovissa, dlaka sailyta sitd lammaonlahteiden Idhelld ja
kosteissa paikoissa

(d) Radion kuunteleminen kuulosuojainten kdytén aikana saattaa heikentaa varoitusaanten kuulemista.

Kayttoohje

. Kaénnd saadinté myotapaivaan: paalla

. Aseta kuulosuojaimet korville

. Kuulosuojaus on tehokkainta, kun sanka on sellaisessa asennossa, etta korvat ovat kokonaan suojakupujen alla ja suojaimet
painavat tasaisesti, mutta eivat purista.

Jos kaytat hiuspantaa tai muuta vastaavaa tai jos silmalasin sankasi ovat paksut, varmista, etta ne eivdt paina kuulosuojaimia
pois korvilta

. Saada aénenvoimakkuus sopivalle tasolle

Valitse kanava

Sammuta radio kytkemalld sdadin OFF-asentoon, kun et kayta kuulosuojaimia

Paristot: 2 AA-paristoa (eivat kuulu toimitussisaltoon)

w N =

&~

® ~ o »n

Noudattaa seuraavia standardeja: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Tarkeaa
Kuulosuojaus toimii vain, kun suojaimet istuvat hyvin paikoillaan. Jos padsanka on vaantynyt, suojaimet eivat istu hyvin, eika laite
tassa tapauksessa suojaa kuuloa.

Suositukset

« ei saa sailyttda ldmpdéldhteiden Iahella eika kosteissa tiloissa

« kdytdssa on noudatettava kayttdohjetta

« pida kuulosuojaimia aina oleskellessasi/tydskennellessasi meluisissa paikoissa
+ huolla saannéllisesti

« Kayttolampdtila: -10 °C...+40 °C

« limankosteus: 0-98 %

Hoito-ohjeet
1. Puhdista vain [dmpimalla saippuavedelld ja kostealla puhdistussienelld tai vastaavalla (ei alkoholilla tai liuottimilla).
Anna suojainkupujen sisassa olevan vaahtomuovin kuivua hyvin.
2. Tarkista suojainkupujen toimivuus saannéllisesti (esim. onko suojakuvussa vaurioita, vdantymid tai onko vaahtomuovi kovettunut).
3. Suojakuvut voidaan avata helposti puhdistusta ja korjausta varten.
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Paristojen vaihto

1. Kytke laite pois paalta.

2. Paina ruuvimeisselilld antennittoman simpukkaosan alapuolelta kiinniketta vasten ja irrota kupu kotelosta.
3. Laita paristot paikoilleen (plus- ja miinusnavat oikeinpdin).

4. Sulje kotelo (kohdista alapuoli ja anna yldosan kiinnittya).

Tekniset tiedot
Taajuus (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Aanieristys keskimaarin (dB) 15.1 15.7 20.2 253 27.9 34.0 425 40.2
Keskipoikkeama (dB) 44 4.0 34 2.8 26 35 37 4.6
Teoreettinen adnieristys (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

Signaali-kohinasuhde: 28 db - keskim. Absorbtio (28 %)
H: 31 db - absorptio korkeilla taajuuksilla (31 %)

M: 24 db - absorptio keskitaajuuksilla (24 %)

L: 18 db - absorptio matalilla taajuuksilla (18 %)

Suosittelemme kuulosuojaimia myos kohteisiin, joissa melu on &killistd. Signaali-kohinasuhteen arvo on mitattu jatkuvassa melussa
(ei ole mitattu akilliselld kovalla danelld, kuten aseen lauetessa).

Paino (sis. paristot) 3799
Sangan puristus 11,1N
Sangan materiaali Teras + PVC

Suojakupujen materiaali  PVC

CE-sertifikaatin myontaja
BGIA

D-53754 Sankt Augustin
Saksa

Tunniste: 0121

c E Taten valmistaja Albert KERBL GmbH vakuuttaa, ettd tdssa ohjeessa kuvattu tuote/laite vastaa direktiivien 2004/108/EY ja 2006/95/EY olennaisia vaatimuk-
sia ja muita asiaankuuluvia maarayksia. CE-merkki tarkoittaa, ettd Euroopan unionin direktiivien vaatimukset on taytetty. Vaatimustenmukaisuusvakuutus
on nahtdvissa internetissa seuraavassa osoitteessa: http://www.kerbl.de.

Séhkoromu

Laitteen omistajan on huolehdittava laitteen asianmukaisesta havittamisestd, kun sitd ei enaa voi kayttaa. Ota huomioon maassasi voimassa olevat asiaan-

kuuluvat madrdykset. Laitetta ei saa havittda kotitalousjatteen joukossa. Vanhojen sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamista koskevan EU-direktiivin

puitteissa laitteen voi maksutta viedd kunnallisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa myyjalle, jonka palveluihin vanhojen laitteiden vastaanotto kuuluu.
M \sianmukainen havittdminen palvelee ympéristonsuojelua ja estad mahdolliset ihmiselle ja ympéristolle haitalliset vaikutukset.
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Betjeningsvejledning for hereveern med FM-radio

Med dette harevaern kan du modtage UKW-radiosignal

Lydsignalet er begraenset til en lydstyrke pa 82 dB (A)

Opbevar apparatet i den medfelgende folie og beskyttet mod varmekilder og kraftig fugt fer og efter brug
Opfattelsen af advarselssignaler med dette harevaern kan ved en samtidig radiofunktion evt. pavirkes.

(a
(b
(C
(d

Brugsanvisning

1. Drej regulatoren med uret: taendt

2. Tag herevaernet pa

3. For en maksimal beskyttelse skal hovedbgjlen indstilles saledes, at beskytterne daekker grerne helt, og der kan maerkes et ensartet,
behageligt tryk

4. Serg for, at ingen hartotter, brillestaenger eller lignende trykker horevaernet vaek fra eret

5. Indstil lydstyrken pa et niveau, der er behageligt for dig

6. Indstil den gnskede station

7. Stil radioen pa OFF, nar du tager herevaernet af

8. Batterier: 2 stk. type AA (medfelger ikke ved levering)

overholdte standarder: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Advarsel
Harevaernet giver kun den rigtige beskyttelse, nar det sidder korrekt. Bajning eller lignende af hovedbagjlen pavirker produktets
pasform og saledes beskyttelsen mod stoj.

Anbefalinger

+ md ikke opbevares ved siden af varmekilder eller ved for hgj fugtighed
+ ma kun anvendes iht. vejledningen

« skal altid baeres ved ophold/arbejde i naerheden af stejkilder

« skal vedligeholdes jeevnligt

« temperaturomrader: -10°C til +40°C

« luftfugtighed: 0% - 98%

Vedligeholdelsesanvisninger

1. Anvend udelukkende sebevand og en fugtig svamp eller lignende (ingen alkohol eller oplgsningsmidler).
Lad indlzegget af skumplast terre godt.

2. Kontroller jaevnligt grepolsterenes funktionsdygtighed (f.eks. skader pa beskyttelseshylsteret eller deformerede eller
hardede polstre).

3. Horevaernet kan nemt adskilles til rengering eller vedligeholdelse.
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Batteriskift

1. Sluk for apparatet.

2. Tryk med en skruetraekker mod lasken pé undersiden af greskallen uden antenne og adskil skal og hus.
3. Iset batterier (+/- poler skal anordnes rigtigt).

4. Luk skallen (iszet undersiden og klik oversiden pa plads).

Tekniske data

Frekvens (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
mellemhgj lyddaempning (dB) 15.1 15.7 20.2 253 27.9 34.0 42.5 40.2
Standard afvigelse (dB) 44 4.0 3.4 2.8 2.6 35 37 4.6

Teoretisk stejdempning (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SNR:28 db - Gennemsn. Lydabsorbering (28%)

H:31 db - lydabsorbering ved hgje frekvenser (31%)

H:24 db - lydabsorbering ved mellemhgje frekvenser (24%)
H:18 db - lydabsorbering ved lave frekvenser (18%)

Horevaernet kan ogsa anbefales til pludseligt opstaende stej. Den angivne veerdi for ,SNR” er beregnet ud fra et konstant stgjniveau
(ikke en indikator for stejkulisser som f.eks. et skud fra en pistol).

Vaegt (inkl. batterier) 3799
Hovedbagjle trykkraft 111N
Hovedbgjlens materiale stal + PVC
@repolsterenes materiale PVC

CE-certifikat for det udstillende sted
BGIA

D-53754 Sankt Augustin

Germany

Identification number: 0121

Overensstemmelseserklaring

c E Hermed erklzerer Albert KERBL GmbH, at det produkt/apparat, der er beskrevet i denne manual, er i overensstemmelse med de grundlzeggende krav og de
ovrige galdende bestemmelser i direktiv 2004/108/EF og 2006/95/EF. CE-maerket star for overholdelse af Den Europaeiske Unions direktiver. Overensstem-
melseserklaeringen kan findes pa: http://www.kerbl.de.

Elektroskrot

En hensigtsmaessig bortskaffelse af udstyret efter dets funktionalitet pahviler brugeren. Bemark de relevante bestemmelser i hjemlandet. Apparatet ma

ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Indenfor rammerne af EU's direktiv om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr kan udstyret

afleveres gratis pa de lokale indsamlings- hhv. genbrugspladser eller det kan returneres til de forhandlere, der tilbyder en indsamlingsservice. En korrekt
W )ortskaffelse tjener miljobeskyttelsen og forhindrer eventuelle skadelige virkninger for mennesker og milje.
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Bruksanvisning for herselsvern med FM-radio

Med dette herselsvernet kan man here pa FM-radio

Lydsignalet er begrenset til en lydstyrke pa 82 dB (A)

For og etter bruk ma apparatet oppbevares i den vedlagte folien, beskyttet mot varmekilder og fuktighet
Oppfattelsen av varselsignaler kan bli redusert nar dette herselsvernet benyttes samtidig med radioen.

(a
(b
(C
(d

Bruksanvisning

. Vri regulatoren med urviseren: Pa

. Sett pa deg harselsvernet

For maksimal beskyttelse av harselen ma hodebaylen stilles inn slik at putene dekker arene helt og du merker et jevnt,
behagelig trykk

Pase at ikke har, for tykke brillestenger eller lignende skyver harselsvernet ut fra grene

Still inn en behagelig lydstyrke

Still inn @nsket kanal

Sett radioen pa OFF nar harselsvernet ikke lenger skal benyttes

Batterier: 2 stk. type AA (folger ikke med i leveransen)

W

NV~

Anvendte normer: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Obs
Staybeskyttelse er kun sikret hvis herselsvernet er plassert korrekt. Hvis hodebaylen beyes eller lignende, blir plasseringen av produk-
tet pa hodet darligere, og dermed reduseres stoybeskyttelsen.

Anbefalinger

+ Ma ikke oppbevares i naerheten av varmekilder eller fuktighet
+ Ma kun benyttes i samsvar med bruksanvisningen

+ Ma alltid benyttes ved opphold/arbeid i naerheten av steykilder
+ Ma vedlikeholdes regelmessig

« Temperaturomrader: -10 °C til +40 °C

« Luftfuktighet: 0 % - 98 %

Stell

1. Bruk kun varmt sdpevann og en fuktig klut eller lignende (ikke alkohol eller lasemidler). La skumgummien terke godt.

2. Kontroller regelmessig om grepolstringen fungerer (f.eks. med tanke pa skader pa beskyttelsesinnleggene eller deformert eller
hard polstring).

3. Harselsvernet kan enkelt demonteres i forbindelse med rengjering eller reparasjoner.
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Bytte batterier

1. 513 av apparatet.

2. Trykk med en skrutrekker pa undersiden av kapslingen uten antennen mot klipsen og ta kapslingen av fra huset.
3. Sett inn batteriene (+/--polene ma plasseres korrekt).

4. Lukk kapslingen (juster undersiden og la oversiden smette pa plass).

Tekniske data

Frekvens (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Gjennomsnittlig lydisolasjon (dB) 15.1 15.7 20.2 25.3 279 34.0 425 40.2
Standardavvik (dB) 4.4 4.0 3.4 2.8 2.6 35 3.7 4.6

Teoretisk staybeskyttelse (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SNR:28 db - gjennomsn. stayabsorbsjon (28 %)

H:31 db - steyabsorbsjon ved heye frekvenser (31 %)
H:24 db - steyabsorbsjon ved middels frekvenser (24 %)
H:18 db - stayabsorbsjon ved lave (18 %)

Horselsvernet anbefales ogsa for stay som plutselig oppstar. Angitt verdi for ,SNR” er fastsatt ved et kontinuerlig steyniva (ingen
indikator for steykulisser, som f.eks. skudd fra et vapen).

Vekt (inkl. batterier) 3799
Trykkraft hodebayle 1IN
Materiale i hodebayle Stal + PVC
Materiale i grepolstring PVC

CE-godkjennende instans
BGIA

D-53754 Sankt Augustin
Germany

Identification number: 0121

Samsvarserklaering

c E Herved erklaerer Albert KERBL GmbH, at produktet/apparatet som beskrives i denne bruksanvisningen, overholder de grunnleggende kravene og evrige
gjeldende bestemmelser i direktiv 2004/108/EF og 2006/95/EF. CE-merket betyr at EU-direktivene overholdes. Samsvarserklaringen kan lastes ned fra:
http://www.kerbl.de.

Avhending

Apparatet skal avhendes i forhold til gjeldene retningslinjer for elektronikk. Felg de retningslinjer som gjelder der du bor. Apparatet ma ikke kastes

sammen med husholdningsavfall. EUs retningslinjer for avhending av elektroniske apparater tilsier innlevering pa kommunal gjenbruksstasjon. Der kan

apparatet leveres uten kostnad. Det kan ogsa leveres tilbake til selger. Riktig avhendig er viktig for & skane miljget og unnga skadelig pavirkning av
W vennesker og miljo.
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Instrukcja obstugi nausznikdw przeciwhatasowych z radiem FM

Nauszniki przeciwhatasowe umozliwiaja odbieranie sygnatu radiowego UKW

Sygnat audio posiada limit gtosnosci w wysokosci do 82 dB (A)

Umieszczenie sprzetu przed i po uzyciu w zataczonej folii chroni go przed zbyt wysoka temperatura i za duza wilgotnoscia.
Stuchanie radia podczas uzywania nausznikéw przeciwhatasowych moze negatywnie wptywac na styszalno$¢ sygnatow
ostrzegawczych.

(a
(b
(C
(d

Instrukcja obstugi

. Przekrecic regulator zgodnie z ruchem wskazéwek zegara: wiaczony

. Zatozy¢ ochronnik stuchu

. W celu osiggniecia maksymalnej ochrony stuchu ustawic requlowana opaske tak, by nauszniki doktadnie zakrywaty uszy i po obu
stronach odczuwalny byt przyjemny nacisk

Nalezy zwrdci¢ uwage, by pomiedzy uszami a nausznikami nie znalazly sie kosmyki wtoséw, zbyt grube zauszniki okularéw ani
inne podobne elementy

Ustawi¢ przyjemna gtosnos¢

Wybra¢ stacje radiowa

Po zdjeciu nausznikéw przeciwhatasowych nalezy przetaczy¢ odbiornik radiowy na pozycje OFF

Baterie: 2 szt. typu AA (niezataczone)

w N =

Ea

N

odpowiednie normy: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Uwaga
Ochrona przed hatasem jest zapewniona tylko po odpowiednim zatozeniu nausznikéw. Wygiecie lub inna deformacja opaski na
gtowe uniemozliwia poprawne zatozenie, produktu a przez to zmniejsza ochrone przed hatasem.

Zalecenia

« nie przechowywac w poblizu Zrédet ciepta ani w warunkach zbyt duzej wilgotnosci
« uzywac tylko zgodnie z instrukcja

« przy zrodtach hatasu zawsze nosi¢ w trakcie odpoczynku/pracy

« regularnie robi¢ przerwy

+ Zakres temperatury: -10°C do +40°C

« Wilgotno$¢ powietrza: 0% - 98%

Zalecenia dotyczace pielegnacji

1. Czyscic tylko za pomoca cieptej wody z mydtem i gabki lub podobnego materiatu czyszczacego (nie stosowac alkoholu ani
rozpuszczalnika). Wktadke z tworzywa sztucznego pozostawi¢ do doktadnego wyschniecia.

2. Regularnie kontrolowac poduszki nausznikéw pod katem przydatnosci funkcjonalnej (np. uszkodzenia powtoki ochronnej lub
odksztatcenia, zbicie powierzchni poduszek).

3. Nauszniki przeciwhatasowe mozna tatwo rozmontowac w celu czyszczenia lub naprawy.
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Wymiana baterii

1. Wylaczy¢ sprzet.

2. Za pomoca srubokretu nacisna¢ tyt pokrywy nausznika nieposiadajacego anteny i oddzieli¢ ostone od korpusu.
3. Wiozy¢ baterie (zwrdci¢ uwage na odpowiednie ustawienie magnetyczne +/-).

4. Zamkna¢ obudowe (dopasowac strone spodnig i zatrzasna¢ gorna).

Dane techniczne

Czestotliwos¢ (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Powtoka ochronna (dB) 15.1 15.7 20.2 253 27.9 34.0 42.5 40.2
Standardowa rozbiezno$¢ (dB) 44 4.0 3.4 2.8 2.6 35 37 4.6

Teoretyczna ochrona przed hatasem (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SSNR:28 db - Sredn. Absorpcja hatasu (28%)

W: 31 db - absorpcja hatasu przy wysokich czestotliwoéciach (31%)
$:24db - absorpcja hatasu przy $rednich czestotliwosciach (24%)
N: 18 db - absorpcja hatasu przy niskich czestotliwosciach (18%)

Nauszniki przeciwhatasowe poleca sie takze w przypadkach nagtego wystapienia hatasu. Podana wartos¢ ,SNR" (stosunek sygnatu
do szumu) zostata ustalona na podstawie statego poziomu hatasu (brak wskaznika dla pogtosu, jak np. w przypadku wystrzatu z
broni).

Waga (facznie z bateriami) 379¢g
Sita nacisku opaski na gtowe 11,1N
Materiat opaski na gtowe Stal i PCV
Materiat poduszek nausznikow PCV

Certyfikat CE w widocznym miejscu
BGIA

53754 Sankt Augustin

Niemcy

Numer identyfikacyjny: 0121

Deklaracja zgodnosci

c € Niniejszym firma Albert KERBL GmbH o$wiadcza, ze produkt/urzadzenie opisane w niniejszej instrukcji odpowiada podstawowym wymogom oraz
pozostatym, wiasciwym wytycznym dyrektyw 2004/108/WE i 2006/95/WE. Znak CE poswiadcza spetnienie dyrektyw Unii Europejskiej. Deklaracja
zgodnosci znajduje sie pod adresem http://www.kerbl.de.

Ztom elektroniczny

Prawidtowa utylizacja urzadzenia oraz jego prawidtowe funkcjonowanie nalezy do wiasciciela uzytkujacego. Przestrzegajcie obowiazujacych przepiséw

danego kraju. Urzadzenie nie moze by¢ utylizowane z odpadami domowymi. W ramach dyrektywy UE dotyczacej uzywanych urzadzen elektrotechnicznych i

elektronicznych, urzadzenie nalezy przekaza¢ do gminnych punktow zbiorczych wzgletnie punktow zbioru surowcow wtomnych lub tez moze zostac przeka-
M 7ane do sklepow specjalistycznych oferujacych ustuge przyjmowania zuzytych urzadzen. Prawidiowa utylizacja stuzy ochronie $rodowiska naturalnego oraz

zapobiega mozliwosci powstania szkodliwych skutkéw dotyczacych cztowieka i srodowiska naturalnego.
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@ Hasznalati utasitas FM-radioval felszerelt hallasvédéhoz

Ez a halldsvédd URH radidvevével van felszerelve
Az audiojel erdssége 82 dB (A) értékre korlatozott
Hasznalat el6tt és utan a késziiléket a mellékelt félidban tarolja. Tartsa nedvességtél és héforrasoktol tavol.
A hallasvédg viselése és a radio egyidejii hasznalata esetén a figyelmeztetd jelek esetenként nem hallhatok.

(a
(b
(C
(d

Hasznalat

1. A bekapcsolashoz forditsa a hangerd-szabalyozét az dramutatd jardsaval megegyez6 iranyba.

. Helyezze fel a hallasvédct.

. A lehet6 legjobb hallasvédelem érdekében gy helyezze fel a hallasvédét, hogy a véddparnak teljesen lefedjék a fiilét, és
egyenletes, nem kellemetlen nyomast érezzen.

Ellendrizze, hogy a hallasvédé alé nem szorult-e be a szemiivege kerete, a haja, vagy barmi egyéb, ami akadalyozza a
hallasvéddé megfelel6 illeszkedést.

Allitsa be az On széméra kellemes hangerét.

Allitsa be a kivant adét.

Kapcsolja OFF helyzetbe a radiokésziiléket, amikor a hallasvéddt nem hasznadlja.

Elemek: 2 db. AA tipusu elem (a doboz nem tartalmazza)

w N

Ea

o ~Now;

Alkalmazott szabvanyok: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Figyelem
A zajvédelem csak megfelelen felhelyezett késziilék esetén garantalhatd. A fejpant meghajlitasa vagy hasonlé valtozasa befolyasol-
ja a termék felfekvését, igy a zajvédelmet.

Javaslatok

« Ne tartsa héforrasok kdzelében vagy til nedves kdrnyezetben.
« Csak az utasitasoknak megfeleléen hasznalja.

« Mindig viselje, ha zajforras mellett tartézkodik vagy dolgozik.
« Rendszeresen tartsa karban.

* Homérséklettartomany: -10 °C —+ 40 °C

+ Légnedvesség: 0% — 98%

Gondozas

1. Csak langyos szappanos vizzel és nedves ruhaval vagy hasonld anyaggal tisztitsa (ne hasznaljon alkoholt vagy oldészereket).
Hagyja megszaradni a parnds részt.

2. Folyamatosan ellendrizze a fiilparna megfelel6 miikodését (példaul azt, hogy nem sériilt-e a fedél, illetve nem deformalédott-e
vagy keményedett-e meg a fiilparna).

3. A hallasvédd egyszerien szétszerelhetd a tisztitdshoz és javitashoz.
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Elemcsere

1. Kapcsolja ki a késztiléket.

2. Egy csavarhlzéval emelje fel a boritas antenna nélkiili alsé részén a rogzitést, és vegye le a boritast.
3. Helyezze be az elemeket (iigyeljen a +/- pélusok megfelelé elhelyezésére).

4. Zérja le a fedelet (az also részt akassza be, a felsé részt pedig pattintsa be).

Miiszaki adatok

Frekvencia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Atlagos védelem (dB) 15.1 15.7 20.2 253 27.9 34.0 425 40.2
Szabvanyos csillapitas (dB) 44 4.0 3.4 2.8 2.6 35 37 4.6

Elméleti zajvédelem (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SNR:28 dB — Atl. zajelnyelés (28%)

H:31 dB — Zajelnyelés magas frekvenciak esetén (31%)
M:24 dB- Zajelnyelés kozepes frekvencidk esetén (24%)
L:18 db — Zajelnyelés alacsony frekvenciak esetén (18%)

A hallasvédé impulzus jellegd zaj elleni védelemre is ajanlott. A megadott ,SNR" érték meghatarozasa folyamatos zajszint alapjan
tortént (nem megfelelé mutatészam olyan zajok esetében, amelyek példaul I6fegyverek elsiitésekor keletkeznek).

Tomeg (elemmel egyiitt) 3799
Fejpant nyoméereje 1IN
Fejpant anyaga Acél + PVC
Filparna anyaga PVC

CE-tanusitvany kiallitoja
BGIA

D-53754 Sankt Augustin
Németorszdg
Azonositasi szam: 0121

Megfelelségi nyilatkozat

c E Az Albert KERBL GmbH kijelenti, hogy az ebben az titmutatéban ismertetett termék/késziilék megfelel a 2004/108/EK és a 2006/95/EK iranyelvek alapveté
kovetelményeinek és egyéb rendelkezéseinek. A CE jel6lés igazolja, hogy a termék megfelel az Eurdpai Unié irdnyelveinek. A megfeleldségi nyilatkozat a
kovetkezé weboldalon tekinthetd meg: http://iwww.kerbl.de.

Elektromos hulladék

A késziilék szakszeri eltavolitdsa a miikodoképesség megsziinése utdn az alkalmazo feleldssége ald tartozik. Vegye figyelembe orszaga vonatkozd

el6irasait. A késziiléket tilos a hazi hulladékkal eltavolitani. Az EK-iranyvonalaknak megfelelden elektromos és elektronikai hulladékok eltavolitasra vonat-

kozoan, a készilék a teriileti gydjtohelyeken ill. értékes anyagok gyijthelyén ingyenesen atvételre kerdil ill. olyan szakkereskeddkhoz, akik a visszavételét
W biztositjak, is elvihet. A megfeleld eltavolitas védi a kornyezetet és megel6zi személyek és a kornyezet esetleges karosodasat.
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@ Navod na obsluhu pre ochranu sluchu s radiom FM

Této ochrana sluchu umoZiiuje prijem radia UKV.

Zvukovy signal je obmedzeny na hlasitost o sile 82 dB (A).

Pristroj pred a po pouzivani uchovavaijte v doddavanej folii, chrante pred zdrojmi tepla a prili$ vysokou vihkostou.
Nosenie tejto ochrany sluchu pri si¢asnom pocivani radia mdZe mat za nasledok obmedzenie vnimania varovnych
upozorneni/signalov.

(a
(b
(C
(d

Navod na obsluhu

. Otocte ovladac v smere hodinovych ruciciek: zapnuté.

. Nasadte si ochranu sluchu.

Pre maximalnu ochranu sluchu nastavte nahlavny obluk tak, aby chranice tplne zakryvali usi a vy ste pocitovali rovnomerny
a prijemny tlak.

Davajte pozor, aby chrénice sluchu nevytlacali z usi vlasy, obricky okuliarov alebo podobné.

Nastavte si prijemn( hlasitost.

Nastavte si poZadovanu radiovt stanicu.

Pri odloZeni ochrany sluchu rezim radia vypnite do pozicie OFF.

Batérie: 2 ks typu AA (nie st sucastou dodavky)

W=

o NV A

reSpektované normy: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Pozor
Ochrana proti hluku je zaistena iba pri spravnom nasadeni. Deformacie alebo podobné néhlavného oblika obmedzuje posadenie
vyrobku, a tym aj ochranu proti hluku.

Odporucania

« neskladovat vedla zdrojov tepla alebo pri prilis vysokej vihkosti,
« pouZivat iba podfa navodu,

« nosit vzdy pri pobytoch/¢innostiach v blizkosti zdrojov hluku,

« pravidelne udrziavat,

« teplotny rozsah: -10 °C az +40 °C,

« vlhkost: 0 — 98 %.

Pokyny pre starostlivost

1. Pracuijte len s teplou mydlovou vodou a vihkou hubkou alebo podobnymi prostriedkami (bez alkoholu alebo riedidla).
Penové vlozky nechaijte dobre uschnut.

2. Neustale kontrolujte funkénost usnych vankusov (napr. poskodenie ochranného puzdra, resp. zdeformované alebo stvrdnuté
vankuse).

3. Ochranu sluchu je mozné jednoducho rozlozit na Ucely Cistenia alebo opravy.
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Vymena batérii

1. Vypnite pristroj.

2. Skrutkovacom na spodnej strane stlacte Skrupinu bez antény proti zapadke a oddelte Skrupinu od krytu.
3. Vlozte batérie (so spravnym priradenim pdlov +/-).

4. Zatvorte Skrupinu (spodnd stranu vsadit a horn( stranu nechat zaskocit).

Technické udaje

Frekvencia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
strednd ochrana proti hluku (dB) 15.1 15.7 20.2 25.3 279 34.0 425 40.2
Standardnd odchylka (dB) 44 4.0 3.4 2.8 2.6 35 37 4.6

teoreticka ochrana proti hluku (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SNR: 28 dB — priemerna Absorpcia hluku (28 %)

V: 31 dB — absorpcia hluku u vysokych frekvencii (31 %)
S: 24 dB — absorpcia hluku u strednych frekvencii (24 %)
H: 18 dB — absorpcia hluku u hibokych frekvencii (18 %)

Ochranu sluchu mozno odporucit aj pri néhle vznikajtcim hluku. Uvedend hodnota ,SNR" bola stanovend na zaklade nepretrzite]
hladiny hluku (bez indikatora pre hlukové kulisy, ako napr. vystrel zo zbrane).

Hmotnost (vratane batérii) 3799
Pritlacna sila nahlavného oblika 1M,1N
Material nahlavného oblika ocel + PVC
Material unych vankasov PVC

Miesto vydania osvedcenia CE
BGIA

D-53754 Sankt Augustin
Nemecko

Identifikacné cislo: 0121

Vyhlasenie o zhode

c E Tymto spolocnost Albert KERBL GmbH prehlasuje, Ze vjrobok/zariadenie popisané v tomto névode je v stilade so zékladnymi poziadavkami a dal3imi rele-
vantnymi ustanoveniami smernice 2004/108/ES a 2006/95/ES. Znacka CE oznacuje splnenie smernic Eurdpske] tnie. Vyhlasenie o zhode si mozno prezriet
na tejto internetovej adrese: http://www.kerbl.de.

Elektrosrot

Prevadzkovatel je povinny zabezpecit spravnu likvidaciu aparatu podfa svojej funkénosti. Dodrzujte prislusné predpisy v danej krajine. Pristroj nesmie byt

likvidovany spolu s domovym odpadom. V ramci Nariadenia o likvidacii elektrickych a elektronickych starych aparatov je pristroj bezplatne prevzaty v

obecnych zbernych miestach alebo v zberniach surovin, alebo je mozné pontknut ho prislusnym obchodnym miestam, ktoré pondkaju sluzby o odobrati
M {ovaru. Spravna likviddcia slizi Zivotnému prostrediu a zabraiuje pripadnym Skodlivym vplyvom na ¢loveka a Zivotné prostredie.
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@ Navod k obsluze pro ochranu sluchu s radiem FM

(a) Tato ochrana sluchu umoziiuje pfijem radia UKV.

(b) Zvukovy signal je omezeny na hlasitost o sile 82 dB (A).

(c) Pristroj pfed a po pouzivani uchovavejte v dodavané félii, chrarte pred zdroji tepla a pfilis vysokou vlhkosti.

(d) Noseni této ochrany sluchu pfi soucasném poslechu radia miize mit za nasledek omezeni vnimani varovnych upozornéni/signald.

Navod k obsluze

. Otocte ovladac ve sméru hodinovych rucicek: zapnuto.

Nasadte ochranu sluchu.

. Pro maximalIni ochranu sluchu nastavte nahlavni oblouk tak, aby chranitka zcela zakryvala usi a vy jste pocitovali rovnomémy a
pfijemny tlak.

Davejte pozor, aby chranitka sluchu nevytlacovala z usi vlasy, obroucky bryli nebo podobné.

Nastavte si pfijemnou hlasitost.

Nastavte si pozadovanou rozhlasovou stanici.

Pi odloZeni ochrany sluchu rezim radia vypnéte do pozice OFF.

Baterie: 2 ks typu AA (nejsou soucasti dodavky)

w N =

NV~

respektované normy: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Pozor
Ochrana proti hluku je zajiSténa pouze pfi sprévném nasazeni. Deformace nebo podobné nahlavniho oblouku omezuje posazeni
vyrobku, a tim i ochranu proti hluku.

Doporuceni

+ neskladovat vedle zdrojii horka nebo pfi pfilis vysoké vihkosti,
« pouzivat pouze dle navodu,

« nosit vzdy pfi pobytech/¢innostech v blizkosti zdrojii hluku,

« pravidelné udrzovat,

« teplotni rozsah: -10 °C az +40 °C,

« vlhkost: 0-98 %.

Pokyny k péci
1. Pracujte pouze s teplou mydlovou vodou a vlhkou houbou nebo podobnymi prostfedky (bez alkoholu nebo
fedidla). Pénové vlozky nechte dobre uschnout.
2. Neustale kontrolujte funkcnost usnich polStafd (napf. poskozeni ochranného pouzdra, resp. zdeformované nebo ztvrdlé polstare).
3. Ochranu sluchu Ize jednoduse rozloZit pro tcely ¢isténi nebo opravy.
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Vyména baterii

1. Vypnéte pfistroj.

2. Sroubovakem na spodni strané stlacte skofapku bez antény proti zdpadce a oddélte skofepinu od krytu.
3. Vlozte baterie (se spravnym pfifazenim polG +/-).

4. Zavrete skofepinu (spodni stranu vsadit a horni stranu nechat zaskocit).

Technické udaje

Frekvence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
stfedni ochrana proti hluku (dB) 15.1 15.7 20.2 25.3 279 34.0 425 40.2
standardni odchylka (dB) 44 4.0 3.4 2.8 2.6 35 37 4.6

teoreticka ochrana proti hluku (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SNR:28 dB — priimérmna Absorpce hluku (28 %)

V:31 db —absorpce hluku u vysokych frekvenci (31 %)
S:24 db — absorpce hluku u stfednich frekvenci (24 %)
H:18 db — absorpce hluku u hlubokych frekvenci (18 %)

Ochranu sluchu Ize doporucit i pfi nahle vznikajicim hluku. Uvedend hodnota ,SNR" byla stanovena na zakladé nepfetrzité hladiny
hluku (bez indikatoru pro hlukové kulisy, jako napf. vystrel ze zbrané).

Hmotnost (v¢. baterii) 3799
Pfitlacna sila nahlavniho oblouku 1M,1N
Material nahlavniho oblouku ocel a PVC
Material usnich polStari PVC

Misto vydani osvédceni CE
BGIA

D-53754 Sankt Augustin
Némecko

Identifikacni ¢islo: 0121

Prohlaseni o shodé

c E Timto spolecnost Albert KERBL GmBH prohlasuje, Ze vyrobek/pfistroj popisovany v tomto navodu je v souladu se zakladnimi pozadavky a ostatnimi
relevantnimi ustanovenimi smérnice 2004/108/ES a 2006/95/ES. Znacka CE oznacuje spInéni sméric Evropské unie. Prohlaseni o shodé si Ize prohlédnout
na nasledujici internetové adrese: http://www.kerbl.de.

Elektricky odpad

Nalezitym zplisobem provedena likvidace pfistroje po ukonceni jeho funkéniho uplatnéni je povinnosti provozovatele. Dodrzuijte pfislusné predpisy své

zemé. Tento pristroj se nesmi likvidovat spolecné s doméacim odpadem. V ramci smérnice EU o likvidaci elektrickych a elektronickych starych pfistroji bude

tento pfistroj bezplatné pfijat na komunalnich sbérych mistech, popf. ve sbémach druhotnych surovin, nebo ho Ize vratit odbornym prodejcim, ktefi
M \abizeji servis piijeti téchto pristroji. Nélezitym zplsobem provedend likvidace napoméhé ochrané zivotniho prostiedi a zamezuje moznym Skodlivym

G¢inkiim na ¢lovéka a okolni prostredi.
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@ Navodila za uporabo zascitnih slusalk z radiem FM

Zas(itne slusalke omogocajo sprejem radijskega signala UKW.

Zvocni signal je omejen na glasnost 82 dB (A).

Pred uporabo in po njej hranite napravo v priloZeni foliji, zas¢iteno od virov vrocine in ¢ezmerne vlaznosti.
Zaznavanje opozorilnih signalov utegne biti ovirano pri nosenju teh zas€itnih slusalk ob isto¢asnem poslusanju radia.

(a
(b
(C
(d

Navodila za uporabo

. Obrnite regulator v desno za vklop.

Nadenite si slusalke.

Za maksimalno zas¢ito sluha nastavite naglavni lok tako, da bosta $citnika popolnoma prekrivala udesi in da bo Cutiti
enakomeren in prijeten pritisk.

Pazite, da pramen las, predebeli okvir ocal in podobno ne odriva zas¢itnih slusalk z usesa.

Nastavite prijetno glasnost.

Nastavite Zeleno postajo.

Delovanje radia izklopite, ko odloZite zascitne slusalke.

Baterije: 2 kosa: tip AA (nista priloZeni v obsegu dobave)

W=

NV~

Upostevani standardi: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Pozor
Zascita pred hrupom je zagotovljena samo pri pravilni namestitvi. Krivljenje naglavnega loka in podobno ovira namestitev izdelka in
s tem tudi zas¢ito pred hrupom.

Priporocila

« ne hranite v bliZini virov vrocine ali v pogojih zelo visoke vlaznosti,
« uporabljajte samo v skladu z navodili,

« pri zadrZevanju/delu v bliZini virov hrupa vedno nosite slusalke,

« redno vzdrZuijte,

« obmocje temperature: od -10 °C do +40 °C,

« vlaznost zraka: od 0 % do 98 %.

Nasveti za nego
1. Cistite samo s toplo milnico in vlazno gobico in podobno (ne uporabljajte alkohola ali topil).
Penasti vloZek naj se temeljito posusi.
2. Redno preverjajte primernost usesnih blazinic (npr. poskodbe ovojnice oz. deformacija ali otrdelost blazinic).
3. Zas(itne slusalke lahko preprosto razstavite za CiScenje in popravilo.
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Menjava baterij

1. Izklopite napravo.

2. Zizvijacem pritisnite jezicek na spodnji strani Skoljke brez antene in snemite Skoljko z ohisja.
3. Vstavite bateriji (pravilno obrnite pola +/-).

4. Zaprite $koljko (namestite spodnjo stran in pustite, da se zgornja stran zaskoci).

Tehnicni podatki

Frekvenca (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Povprecna zas¢ita ped hrupom (dB) 15.1 15.7 20.2 25.3 279 34.0 425 40.2
Standardno odstopanje (dB) 44 4.0 3.4 2.8 2.6 35 37 4.6

Predvidena zascita pred hrupom (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SSNR: 28 dB — povprecje Absorpcija hrupa (28 %)

H: 31 dB — absorpcija hrupa pri visokih frekvencah (31 %)
M: 24 dB — absorpcija hrupa pri srednjih frekvencah (24 %)
L: 18 dB — absorpcija hrupa pri nizkih frekvencah (18 %)

Zadcitne sludalke je mogoce priporociti tudi pri nenadnem hrupu. Podana vrednost »SNR« je dolocena na podlagi neprekinjene
stopnje hrupa (brez indikatorja hrupa okolja, kot je npr. strel oroZja).

TeZa (z baterijama) 3799
Pritisna sila naglavnega loka 1IN
Material naglavnega loka jeklo + PVC
Material usesnih blazinic PVC

Izdajatelj CE-spricevala o skladnosti
BGIA

D-53754 Sankt Augustin

Nemcija

Identifikacijska Stevilka: 0121

1zjava o skladnosti

c E S to izjavo podjetje Albert KERBL GmbH potrjuje, da je izdelek/naprava, opisan(-a) v teh navodilih, skladen(-na) s temeljnimi zahtevami in drugimi
bistvenimi dolocili Direktiv 2004/108/ES in 2006/95/ES. Oznaka CE oznacuje izpolnjevanje Direktiv Evropske unije. Izjavo o skladnosti si lahko ogledate na
naslednjem spletnem naslovu: http://www.kerbl.de.

Elektronski odpadek

Za pravilno odstranitev naprave po prenehanju uporabnosti je zadolZen uporabnik. Upostevajte ustrezne predpise svoje drzave. Naprave ni dovoljeno

odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. V okviru Direktive o odpadni elektricni in elektronski opremi morajo zbirna mesta komunalnih odpadkov oz.

druzbe za predelavo odpadkov napravo prevzeti brezplacno ali pa jo uporabnik odda specializiranim trgovcem, ki omogocajo odvzem odsluzenih naprav.
M |strezno odstranjevanie varuje okolje in preprecuje morebitne Skodljive posledice za ¢loveka in okolje.
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Upute za uporabu naprave za zastitu sluha kod FM-radia

Ova naprava za zastitu sluha omogucuje radioprijam ultrakratkih valova

Audiosignal je ogranicen na glasnocu od 82 dB (A)

Prije i nakon uporabe, napravu ¢uvajte u isporucenoj foliji, zasticen od izvora topline i prekomjerne vlaznosti

Primanje signala upozorenja tijekom nosenja naprave za zastitu za sluha moZe biti ogranicen kod istovremenog slusanja radio
programa.

(a
(b
(C
(d

Upute za uporabu

. Okrenite regulator u smjeru kazaljke sata: ukljuceno

Namijestite napravu za zastitu sluha

Za maksimalnu zastitu sluha namjestite naglavne rucice tako da Stitnici potpuno prekrivaju usi i mozete osjetiti ravnomjerni,
ugodan pritisak

Pazite da pramen kose, presiroki okvir naocala i sl. ne potiskuju napravu za zastitu sluha od uha

Namijestite ugodnu razinu glasnoce

Namijestite Zeljenu radio postaju

Stavite radio na OFF (Iskljuceno) kada odloZite napravu za zastitu sluha

Baterije: 2 kom. tipa AA (nisu dio isporuke)

W=

o NV A

primijenjene norme: EN352-1:2002, prEN352-8:2003.

Paznja
Zastita sluha zajamcena je samo uz pravilno nalijeganje. Savijanje naglavne rucice pogorsava nalijeganje naprave i time zastitu od
buke.

Preporuke

+ ne drZite blizu izvora topline ili na prevlaznome mjestu

* primjenjujte samo prema uputama.

« nosite uvijek kod zadrZavanja/radova u blizini izvora buke
« redovito odrZavajte

« Temperaturna podrugja: -10°C do +40°C

« Vlaznost: 0% - 98%

Napomene za odrzavanje

1. Cistite samo pomocu tople sapunice i vlazne spuzve ili sl. (ne alkohol ili otapalo). Pjenasti umetak ostavite da se potpuno osusi.
2. Stalno provjeravajte funkcionalnost jastucica za usi (npr. ostecenja zastitnog omota odn. izoblicene ili stvrdnute jastucice).

3. Naprave za zastitu sluha mogu se jednostavno razloziti u svrhu Cid¢enja i popravaka.
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Zamjena baterija
1. Iskljucite uredaj.

2. Pritisnite odvijacem donju stranu Skoljke bez antene o zasun i odvojite zdjelicu od kucista.
3. Umetnite baterije (pravilno namjestite +/- pol).
4. Zatvorite zdjelicu (namjestite donju stranu i ostavite da se blokira gornja strana).

Tehnicki podaci

Frekvencija (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
zastita od umjerene razine buke (dB) 15.1 15.7 20.2 25.3 279 34.0 425 40.2
Standardno odstupanje (dB) 44 4.0 3.4 2.8 2.6 35 37 4.6

Teoretska zastita od buke (dB) 10.7 1.7 16.8 22.4 25.3 30.5 38.8 35.6

SNR:28 db - prosjek Upijanje buke (28%)

H:31 db - Upijanje buke pri visokima frekvencijama (31%)
M:24 db - Upijanje buke pri srednjim frekvencijama (24%)
L:18 db - Upijanje buke pri srednjim frekvencijama (18%)

Naprava za zastitu sluha mozZe se preporuciti i za iznenadnu buku. Navedena vrijednost za ,SNR" utvrduje se prema neprestanoj

jacini buke (nije pokazatelj za pregrade protiv buke, npr. za pucanj iz oruzja).

Tezina (uklj. baterije)

Sila pritiska naglavne rucice
Materijal naglavne rucice
Materijal jastucica za usi

Mijesto izdavanja CE-certifikata
BGIA

D-53754 Sankt Augustin
Njemacka

Identifikacijski broj: 0121

379¢
1N
Eelik + PVC
PVC

Izjava o suglasnosti

c E Ovim dokumentom tvrtka Albert KERBL GmbH izjavljuje da proizvod/uredaj opisan u ovim uputama udovoljava temeljnim zahtjevima i ostalim primjenjivim
odredbama smjernica 2004/108/EZ i 2006/95/EZ. CE-oznaka dokaz je postivanja smjernica Europske unije. Izjavu o suglasnosti mozete pronaci na sljedecoj
internetskoj adresi: http://www.kerbl.de.

Elektro-otpad

Za strucno zbrinjavanje uredaja shodno njegovoj funkcionalnosti je zaduzZen korisnik. Postujte doticne odredbe koje vaze u Vasoj zemlji. Uredaj ne smije

biti zbrinut sa kucnim otpadom. U okviru EU-smjernice o zbrinjavanju elektricnih i elektronskih starih uredaja vrsi se besplatno povratno zaprimanje

uredaja na komunalnim sabirnim mjestima, odnosno u ustanovama za sekundarne sirovine, odnosno uredaj moze biti vracen stru¢nim trgovinama koje
M \ude odgovarajuce usluge. Uredno zbrinjavanje uredaja sluzi ocuvanju okolisa i sprje¢ava moguce Stetne posljedice za ljude i okolinu.
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